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Monteringsvejledning

Sikkerhed
ADVARSEL

CALIFORNIEN
Advarsel i henhold til erklæring nr. 65

Dette produkt indeholder et eller flere kemikalier, der ifølge staten Californien er
kræftfremkaldende og giver medfødte defekter eller forplantningsskader.

Styrtbøjlesystem (ROPS) –
Sikkerhed
• Du må ikke fjerne styrtbøjlesystemet fra maskinen.
• Sørg for, at sikkerhedsselen er spændt, og at du

kan frigøre den hurtigt i nødstilfælde.
• Kontroller omhyggeligt, om der er forhindringer

oven over dig, og sørg for, at du i så fald ikke
kommer i kontakt med dem.

• Hold styrtbøjlesystemet i sikker driftsmæssig stand
ved at udføre grundige periodiske skadeseftersyn
og sørge for, at alle fastspændingsanordninger er
forsvarligt tilspændt.

• Udskift et beskadiget styrtbøjlesystem. Foretag
ikke reparation eller modifikation på det.

• Styrtbøjlesystemet er en integreret
sikkerhedsanordning.

• Brug altid sikkerhedssele.

Sikkerheds- og instruktionsmærkater

Sikkerheds- og instruktionsmærkaterne kan nemt ses af operatøren og er placeret tæt på
potentielle risikoområder. Udskift eventuelle beskadigede eller manglende mærkater.
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136-6314

1. Advarsel – læs betjeningsvejledningen, brug sikkerhedsselen,
og undgå at tippe maskinen.

2. Advarsel – forsøg ikke at reparere eller ændre
styrtbøjlesystemet.
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Montering
Løsdele
Brug skemaet herunder til at kontrollere, at alle dele er blevet leveret.

Fremgangsmåde Beskrivelse Antal Anvendelse

1 Kræver ingen dele – Klargøring af maskinen.

2 Kræver ingen dele – Fjernelse af sædet.

3 Kræver ingen dele – Afmontering af holdegrebene.

4 Kræver ingen dele – Afmontering af sidepanelerne.

5 Kræver ingen dele – Afmontering af gummidækslerne.

6 Kræver ingen dele – Boring af huller til styrtbøjlebeslagene.

7 Kræver ingen dele – Tilskæring af gummidækslerne.

Kabelbånd 28 Plastnitter 4 Montering af gummidækslerne.

9 Kræver ingen dele – Tilskæring af sidepanelerne.

Venstre styrtbøjlebeslag 1
Højre styrtbøjlebeslag 1
Flangehovedbolt (½" x 3") 6
Flad spændeskive (½") 10

10
Låsemøtrik (½") 6

Montering af styrtbøjlebeslagene.

Styrtbøjle 1
Flangehovedbolt (½" x 3½") 411
Låsemøtrik (½") 4

Montering af styrtbøjlen.

12 Kræver ingen dele – Montering af sidepanelerne.

13 Kræver ingen dele – Montering af holdegrebene.

Sikkerhedssele 2
Sædelås 2
Sekskantbolt (7/16" x 1") 4
Flad spændeskive (7/16") 8

14
Låsemøtrik (7/16") 4

Montering af sikkerhedsselerne.

15 Kræver ingen dele – Montering af sædet.
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Fremgangsmåde Beskrivelse Antal Anvendelse
Venstre forrudestøtte 1
Højre forrudestøtte 1
Forreste støtte 1
Bageste kalechestøtte 1
Venstre forreste monteringsbeslag 1
Højre forreste monteringsbeslag 1
Venstre bageste monteringsbeslag 1
Højre bageste monteringsbeslag 1
Venstre bageste hjørnebeslag 1
Højre bageste hjørnebeslag 1
Venstre forreste hjørnebeslag 1
Højre forreste hjørnebeslag 1
Forreste krydsforbindelse 1
Krydsforbindelsesrør 2
Flangemøtrik (5/16") 28
Møtrik (¼") 2
Sekskantet flangehovedbolt (¼" x 1½") 2
Bræddebolt (5/16" x 1¾") 16
Sekskantet flangebolt (5/16" x 1") 2
Bræddebolt (5/16" x 2¾") 6

16

Bræddebolt (5/16" x 1") 4

Montering af styrtbøjleforlængeren.

Solskærm 1
Klemme 2
Forseglingsskive 4
Sekskantet flangebolt (¼" x 1") 4
Friktionsskive 2
Plastikskive 4

17
Flangebøsning 2

Montering af kalechen.
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1
Klargøring af maskinen
Kræver ingen dele

Fremgangsmåde
1. Parker maskinen på en plan flade.
2. Aktiver parkeringsbremsen.
3. Sluk motoren, og tag nøglen ud.

g038447

Figur 1

2
Fjernelse af sædet
Kræver ingen dele

Fremgangsmåde
1. Skub sædet fremad til den hævede position.
2. Skub sædet ud til siden af tapperne, og løft

sædet opad (Figur 2).

g190187

Figur 2

1. Tapper
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3
Afmontering af
holdegrebene
Kræver ingen dele

Fremgangsmåde
Fjern de 3 flangebolte (5/16" x ¾") og 3 flangemøtrikker
(5/16") fra højre og venstre holdegreb, og fjern dem
(Figur 3 og Figur 4).

g036760

Figur 3
Venstre holdegreb er vist

1. Venstre holdegreb 3. Flangemøtrik (5/16")
2. Flangebolt (5/16" x ¾")

g036761

Figur 4
Højre holdegreb vist

1. Højre holdegreb 3. Flangemøtrik (5/16")
2. Flangebolt (5/16" x ¾")
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4
Afmontering af
sidepanelerne
Kræver ingen dele

Til eldrevne maskiner
1. Tag opladeren og opladerkablet ud af opladerens

beslag (Figur 5).

g218768

Figur 5
Vist fra venstre side

1. Oplader 3. Opladerens kabel
2. Opladerens beslag

2. Brug en T30-topnøgle til at fjerne de 4 torx-skruer
(M6,0 x 22 mm), der fastgør opladerens beslag
til venstre sidepanel (Figur 6).

g193101

Figur 6
Vist fra venstre side (set ovenfra)

1. Venstre sidepanel 3. Torx-skrue (M6,0 x 22 mm)
2. Opladerens beslag

3. Brug en T30-topnøgle til at fjerne de 4 torx-skruer
(M6,0 x 22 mm) fra venstre sidepanel, og
afmonter sidepanelet (Figur 7).
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g193100

Figur 7
Vist fra venstre side

1. Venstre sidepanel 2. Torx-skrue (M6,0 x 22 mm)

4. Gentag trin 3 på højre side.
5. Frakobl batterierne. Se maskinens

betjeningsvejledning.

Bemærk: Følg nøje proceduren til frakobling
af batterierne. Frakobl minushovedbatterikablet
(sort), og frakobl derefter plushovedbatterikablet
(rødt).

Til benzindrevne maskiner
1. Kobl udluftningsslangen og brændstofrøret fra

brændstoftanken (Figur 8).

FARE
Under visse forhold er brændstof meget
brandfarligt og yderst eksplosivt. En
brand eller eksplosion forårsaget af
brændstof kan give dig eller andre
forbrændinger samt medføre tingsskade.
• Tap brændstoffet af brændstoftanken,

når motoren er kold. Dette skal gøres
udendørs og i et åbent område. Tør
spildt brændstof op.

• Ryg aldrig under håndtering af
brændstof, og hold afstand til åben
ild eller steder, hvor brændstofdampe
kan antændes af en gnist.

2. Fjern de 2 skruer, der fastgør tilholderen til
venstre sidepanel, og fjern tilholderen (Figur 8).

3. Fjern flangebolten, der fastgør brændstoftanken
til brændstoftankens bakke, og fjern
brændstoftanken (Figur 8).

g033946

Figur 8
Vist fra venstre side (set ovenfra)

1. Brændstoftank 4. Brændstofrør
2. Skrue 5. Udluftningsslange
3. Tilholder 6. Flangebolt
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4. Brug en T30-topnøgle til at fjerne de 6 torx-skruer
(M6,0 x 22 mm) fra venstre sidepanel, og
afmonter sidepanelet (Figur 9).

g199036

Figur 9
Vist fra venstre side (set ovenfra)

1. Sidepanel 2. Torx-skrue (M6,0 x 22 mm)

5. Frakobl batteriets minuskabel (–) fra batteriet og
derefter pluskablet (+), som vist i Figur 10.

g034125

Figur 10
Vist fra højre side (set ovenfra)

1. Møtrik 3. Bolt
2. Batteriets pluskabel (+) 4. Batteriets minuskabel (-)

6. Fjern de 2 flangehovedbolte (5/16" x ¾"),
der fastgør batteribakken til stellet, og brug
en T30-topnøgle til at fjerne de 4 torx-skruer

(M6,0 x 22 mm), der fastgør højre sidepanel, og
afmonter det højre sidepanel (Figur 11).

Bemærk: Batteriet afmonteres med det højre
sidepanel som vist i Figur 11.

g033999

Figur 11
Vist fra højre side (set ovenfra)

1. Flangehovedbolt
(5/16" x ¾")

3. Højre sidepanel

2. Torx-skrue (M6,0 x 22 mm)
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5
Afmontering af
gummidækslerne
Kræver ingen dele

Fremgangsmåde
Fjern de 10 plastnitter og kabelbåndet fra hvert
gummidæksel, og afmonter gummidækslerne (Figur
12).

g217566

Figur 12
Vist fra venstre side

1. Plastnitte (10) 3. Kabelbånd
2. Gummidæksel

6
Boring af huller til
styrtbøjlebeslagene
Kræver ingen dele

Fremgangsmåde
1. Ret et styrtbøjlebeslag ind efter de 2 huller bag

sædesoklen og hullet mod fronten af stelvangen
som vist i Figur 13.

g205374

Figur 13
Vist fra venstre side

1. Hul mod forenden af
stelvangen

2. 2 huller bag sædesoklen

2. Brug en klemme til at fastgøre styrtbøjlebeslaget.
3. Marker hulplaceringerne på styrtbøjlebeslaget

(Figur 13).
4. Brug et styrtbøjlebeslag som guide til at bore

3 huller (13,5 mm) i rammen (Figur 14).

FORSIGTIG
Vær forsigtig, når du borer hullerne
i højre side af stellet på en elektrisk
maskine.
Hvis du borer for langt, kan du beskadige
batterierne eller andre komponenter.

g204644

Figur 14
Vist fra venstre side

5. Gentag proceduren på den anden side.
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7
Tilskæring af gummidækslerne
Kræver ingen dele

Fremgangsmåde
Tilskær gummidækslerne vha. målene, der er vist i Figur 15.

Bemærk: Tilskæringerne i gummidækslet giver plads til at montere styrtbøjlens beslag.

g217562

Figur 15

1. Placering af tilskæring
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8
Montering af gummidæks-
lerne
Dele, der skal bruges til dette trin:

2 Kabelbånd

4 Plastnitter

Fremgangsmåde
Monter hvert gummidæksel med de 10 plastnitter, du
fjernede tidligere, og et kabelbånd (Figur 16).

Hvis de nitter, du fjernede tidligere, er beskadigede
eller mangler, skal de udskiftes med de nitter, der
følger med dette sæt.

g217602

Figur 16
Vist fra venstre side

1. Plastnitte (10) 3. Kabelbånd
2. Gummidæksel
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9
Tilskæring af sidepanelerne
Kræver ingen dele

Fremgangsmåde
Tilskær sidepanelerne vha. målene, der er vist i Figur 17.

g217567

Figur 17

1. Tilskær til denne linje 2. Afskær til dette hjørne
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10
Montering af styrtbøjlebe-
slagene
Dele, der skal bruges til dette trin:

1 Venstre styrtbøjlebeslag

1 Højre styrtbøjlebeslag

6 Flangehovedbolt (½" x 3")

10 Flad spændeskive (½")

6 Låsemøtrik (½")

Fremgangsmåde
1. Monter et styrtbøjlebeslag med 3

flangehovedbolte (½" x 3"), 5 flade spændeskiver
(½") og 3 låsemøtrikker (½") som vist i Figur 18.

Bemærk: Sørg for, at du monterer de 2 flade
spændeskiver (½") på ydersiden som vist i Figur
18.

g217601

Figur 18
Vist fra venstre side

1. Flad spændeskive (½") 3. Flangehovedbolt (½" x 3")
2. Låsemøtrik (½") 4. Styrtbøjlebeslag

2. Spænd de 3 flangehovedbolte (½" x 3") til et
moment på 94 til 108 N·m.

3. Gentag proceduren på den anden side.

11
Montering af styrtbøjlen
Dele, der skal bruges til dette trin:

1 Styrtbøjle

4 Flangehovedbolt (½" x 3½")

4 Låsemøtrik (½")

Fremgangsmåde
Bemærk: Få hjælp til at hæve styrtbøjlen på plads.
1. Fastgør den ene side af styrtbøjlen til et

styrtbøjlebeslag med 2 flangehovedbolte
(½" x 3½") og 2 låsemøtrikker (½") som vist i
Figur 19.

g217565

Figur 19
Vist fra venstre side

1. Styrtbøjle 3. Styrtbøjlebeslag
2. Låsemøtrik (½") 4. Flangehovedbolt

(½" x 3½")

2. Tilspænd de 2 flangehovedbolte (½" x 3½") til et
moment på 94 til 108 N·m.

3. Gentag proceduren på den anden side.
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12
Montering af sidepanelerne
Kræver ingen dele

Til eldrevne maskiner
1. Monter venstre sidepanel med de 4 torx-skruer

(M6,0 x 22 mm), du fjernede tidligere, som vist i
Figur 7.

2. Fastgør opladningsbeslaget til venstre sidepanel
med de 4 torx-skruer (M6,0 x 22 mm), du
fjernede tidligere, som vist i Figur 6.

3. Fastgør opladeren og opladerens kabel til
opladerens beslag (Figur 5).

4. Gentag trin 1 på højre side.
5. Tilslut batteriet. Se betjeningsvejledningen til

maskinen.

Bemærk: Følg nøje proceduren til tilslutning af
batterierne. Tilslut plushovedbatterikablet (rødt),
og tilslut derefter minushovedbatterikablet (rødt).

Til benzindrevne maskiner
1. Monter hvert sidepanel med de torx-skruer

(M6,0 x 22 mm), du fjernede tidligere, som vist i
Figur 9 og Figur 11.

2. Fastgør batteribundpladen på højre side med
de 2 flangehovedbolte (5/16" x ¾"), du fjernede
tidligere, som vist i Figur 11.

3. Tilslut batteriets pluskabel (+) til batteriet med
bolten og møtrikken (Figur 10).

4. Tilslut batteriets minuskabel (–) til batteriet med
bolten og møtrikken (Figur 10).

5. Fastgør brændstoftanken til brændstoftankens
bakke med den tidligere afmonterede
flangehovedbolt (Figur 8).

6. Fastgør tilholderen til venstre sidepanel med de
2 skruer, du fjernede tidligere (Figur 8).

7. Tilslut udluftningsslangen og brændstofrøret til
brændstoftanken (Figur 8).

13
Montering af holdegrebene
Kræver ingen dele

Fremgangsmåde
Monter de 2 holdegreb med de 3 flangebolte
(5/16" x ¾") og 3 flangemøtrikker (5/16"), du fjernede
tidligere, på hver side (Figur 3 og Figur 4).

14
Montering af sikkerhedsse-
lerne
Dele, der skal bruges til dette trin:

2 Sikkerhedssele

2 Sædelås

4 Sekskantbolt (7/16" x 1")

8 Flad spændeskive (7/16")

4 Låsemøtrik (7/16")

Fremgangsmåde
1. Monter en sædelås med en sekskantbolt

(7/16" x 1"), 2 flade spændeskiver (7/16") og en
låsemøtrik (7/16") som vist i Figur 20.

g204767

Figur 20

1. Sekskantbolt (7/16" x 1") 3. Sædelås
2. Flad spændeskive (7/16") 4. Låsemøtrik (7/16")

2. Tilspænd sekskantbolten (7/16" x 1") til et
moment på 68 til 81 N·m.
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3. Gentag trin 1 og 2 for at montere den anden
sædelås.

4. Monter sikkerhedsselen med en sekskantbolt
(7/16" x 1"), 2 flade spændeskiver (7/16") og en
låsemøtrik (7/16") som vist i Figur 21.

g204766

Figur 21

1. Låsemøtrik (7/16") 3. Sikkerhedssele
2. Flad spændeskive (7/16") 4. Sekskantbolt (7/16" x 1")

5. Tilspænd sekskantbolten (7/16" x 1") til et
moment på 68 til 81 N·m.

6. Gentag trin 4 og 5 for at montere den anden
sikkerhedssele.

15
Montering af sædet
Kræver ingen dele

Fremgangsmåde
Skub sædet på tapperne, og sænk sædet (Figur 22).

g190186

Figur 22
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16
Montering af styrtbøjle-
forlængeren
Dele, der skal bruges til dette trin:

1 Venstre forrudestøtte

1 Højre forrudestøtte

1 Forreste støtte

1 Bageste kalechestøtte

1 Venstre forreste monteringsbeslag

1 Højre forreste monteringsbeslag

1 Venstre bageste monteringsbeslag

1 Højre bageste monteringsbeslag

1 Venstre bageste hjørnebeslag

1 Højre bageste hjørnebeslag

1 Venstre forreste hjørnebeslag

1 Højre forreste hjørnebeslag

1 Forreste krydsforbindelse

2 Krydsforbindelsesrør

28 Flangemøtrik (5/16")

2 Møtrik (¼")

2 Sekskantet flangehovedbolt (¼" x 1½")

16 Bræddebolt (5/16" x 1¾")

2 Sekskantet flangebolt (5/16" x 1")

6 Bræddebolt (5/16" x 2¾")

4 Bræddebolt (5/16" x 1")

Fremgangsmåde
Bemærk: Stram ikke nogen fastgørelsesanordnin-
ger, undtagen når du bliver bedt om det.
1. Brug målene vist i Figur 23, og bor to huller

(5/16") i ydersiden af gulvpladen på venstre og
højre side af maskinen.

g219523

Figur 23

2. Brug målene vist i Figur 24, og bor et hul (5/16")
i ydersiden af trinbrættet på venstre og højre
side af maskinen.

g219522

Figur 24

3. Fastgør det midterste beslag på venstre og højre
forrudestøtte til maskinen med 2 sekskantede
flangebolte (5/16" x 1") og 2 møtrikker (5/16") i
de huller, du borede (Figur 25).
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g214689

Figur 25

1. Forrudestøtte 3. Møtrik – inden i
instrumentbrættets ramme
(5/16")

2. Sekskantet flangebolt
(5/16" x 1")

4. Fastgør det nederste beslag på venstre og højre
forrudestøtte til maskinen med 4 bræddebolte
(5/16" x 1") og 4 flangemøtrikker (5/16") i de
huller, du borede i trin 1 (Figur 26).

g036554

Figur 26

1. Bræddebolt (5/16" x 1") 3. Nederste beslag på
forrudestøtte

2. Flangemøtrik (5/16")

5. Brug 2 bræddebolte (5/16" x 2¾") og 2
flangemøtrikker (5/16") til at fastgøre bageste
kalechestøtte og baggitteret til styrtbøjlen (Figur
27).

g217564

Figur 27

1. Bræddebolt (5/16" x 2¾") 3. Baggitter
2. Flangemøtrik (5/16") 4. Bageste kalechestøtte

6. Brug 4 bræddebolte (5/16" x 2¾") og 4
flangemøtrikker (5/16") til at fastgøre de bageste
monteringsbeslag og de bageste hjørnebeslag
til styrtbøjlen (Figur 28).

g217563

Figur 28

1. Bageste hjørnebeslag 3. Bræddebolt (5/16" x 2¾")
2. Bageste monteringsbe-

slag
4. Flangemøtrik (5/16")

7. Sæt krydsforbindelsesrørene løst på de
bageste monteringsbeslag og de bageste
hjørnebeslag med 4 bræddebolte (5/16" x 1¾")
og 4 flangemøtrikker (5/16") som vist i Figur 29.
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g217641

Figur 29

1. Bræddebolt (5/16" x 1¾") 5. Bageste monteringsbe-
slag

2. Forreste monteringsbe-
slag

6. Krydsforbindelsesrør

3. Hjørnebeslag 7. Forrudestøtte
4. Flangemøtrik (5/16")

8. Sæt de forreste monteringsbeslag og de forreste
hjørnebeslag løst på krydsforbindelsesrørene
og forrudestøtterne med 8 bræddebolte
(5/16" x 1¾") og 8 flangemøtrikker (5/16") som
vist i Figur 29.

9. Sæt den forreste krydsforbindelse løst på de
forreste monteringsbeslag og hjørnebeslag
med 4 bræddebolte (5/16" x 1¾") og 4
flangemøtrikker (5/16") som vist i Figur 30.

g036759

Figur 30

1. Bræddebolt (5/16" x 1¾") 3. Forreste krydsforbindelse
2. Flangemøtrik (5/16")

10. Brug 2 sekskantede flangehovedbolte (¼" x 1½")
og 2 møtrikker (¼") til at fastgøre den forreste
støtte til den forreste krydsforbindelse (Figur 31).

g214868

Figur 31

1. Forreste krydsforbindelse 3. Møtrik (¼")
2. Forreste støtte 4. Sekskantet

flangehovedbolt (¼" x 1½")

11. Tilspænd alle løse fastgørelsesanordninger.

17
Montering af kalechen
Dele, der skal bruges til dette trin:

1 Solskærm

2 Klemme

4 Forseglingsskive

4 Sekskantet flangebolt (¼" x 1")

2 Friktionsskive

4 Plastikskive

2 Flangebøsning

Fremgangsmåde
1. Fastgør solskærmen på frontpladerne med 2

klemmer, 2 forseglingsskiver og 2 sekskantede
flangebolte (¼" x 1") som vist i Figur 32.

Vigtigt: Påfør gevindlåseklæbemiddel på de
sekskantede flangebolte inden montering.
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g035017

Figur 32

1. Sekskantet flangebolt
(¼" x 1")

4. Klemme

2. Forseglingsskive 5. Frontplade
3. Solskærm

2. Fastgør solskærmen på den bageste
krydsforbindelse med to sekskantede
flangebolte (¼" x 1"), to forseglingsskiver,
to friktionsskiver, fire plastikskiver og to
flangebøsninger (Figur 33).

Vigtigt: Påfør gevindlåseklæbemiddel på de
sekskantede flangebolte inden montering.

Vigtigt: Sørg for, at plastikskiverne
er fastgjort på toppen og bunden
af solskærmen, da dette forhindrer
beskadigelse af solskærmen.

g036571

Figur 33

1. Sekskantet flangebolt
(¼" x 1")

4. Plastikskive

2. Forseglingsskive 5. Flangebøsning
3. Friktionsskive 6. Bageste krydsforbindelse
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Toros garanti
To års begrænset garanti

Fejl og produkter, der er dækket
The Toro Company og dets søsterselskab, Toro Warranty Company,
garanterer i fællesskab i henhold til en aftale mellem dem, at dit Toro-produkt
("produktet") er frit for materialefejl og fejl i den håndværksmæssige
udførelse i to år eller 1500 driftstimer*, hvad end der måtte indtræde først.
Denne garanti gælder for alle produkter med undtagelse af dybdeluftere
(se de separate garantierklæringer for disse produkter). Hvis der
forekommer en fejl, som er dækket af garantien, vil vi reparere produktet
uden omkostninger for dig. Dette inkluderer fejldiagnose, arbejdsløn,
reservedele og transport. Denne garanti træder i kraft på den dato,
produktet leveres til den person, som oprindeligt køber det i detailleddet.
* Produkt udstyret med timetæller.

Sådan får du udført service, der er dækket af garantien
Det påhviler dig at underrette produktforhandleren eller den autoriserede
produktforhandler, som du har købt produktet hos, så snart du tror, der er
opstået en fejl, som er dækket af garantien. Hvis du har brug for hjælp til
at finde frem til en produktforhandler eller en autoriseret forhandler, eller
hvis du har spørgsmål vedrørende dine rettigheder eller ansvar i henhold til
garantien, kan du kontakte os her:

Toro Commercial Products Service Department
Toro Warranty Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420-1196, USA

+1–952–888–8801 eller +1–800–952–2740
E-mail: commercial.warranty@toro.com

Ejerens ansvar
Du er som ejer af produktet ansvarlig for at udføre den vedligeholdelse og
de justeringer, som er nødvendige i henhold til din betjeningsvejledning.
Hvis du ikke udfører den nødvendige vedligeholdelse og de nødvendige
justeringer, kan dette danne grundlag for at afvise en reklamation i henhold
til garantien.

Genstande og fejl, der ikke er dækket
Det er ikke alle produktfejl eller funktionsfejl, der måtte opstå i
garantiperioden, som udgør materialefejl eller fejl i den håndværksmæssige
udførelse. Denne garanti dækker ikke følgende:
• Produktfejl, som er en følge af brug af ikke-originale Toro-reservedele

eller af installation og brug af ekstra eller modificeret eller ikke-originalt
Toro-tilbehør og -produkter. Der kan medfølge en separat
garantierklæring fra producenten af sådanne enheder.

• Produktfejl, som er en følge af manglende udførelse af anbefalet
vedligeholdelse og/eller justeringer. Undladelse af at udføre korrekt
vedligeholdelse af Toro-produkterne i henhold til skemaet over
anbefalet vedligeholdelse i betjeningsvejledningen kan danne grundlag
for afvisning af et garantikrav.

• Produktfejl, der stammer fra brug af produktet på ødelæggende,
uagtsom eller hensynsløs vis.

• Reservedele, som forbruges ved brug, medmindre de skønnes
at være defekte. Eksempler på reservedele, som forbruges eller
opbruges under normal betjening af produktet omfatter, men er ikke
begrænset til, bremseklodser og -belægninger, koblingsbelægninger,
skæreknive, knivcylindre, ruller og lejer (forseglede eller smørbare),
bundknive, tændrør, styrehjul, lejer, dæk, filtre, remme samt visse
sprøjtekomponenter såsom membraner, dyser og kontraventiler osv.

• Fejl, der forårsages af eksterne forhold. Forhold, der anses for at
være eksterne forhold, omfatter, men er ikke begrænset til, vejr,
opbevaringsforhold, forurening, brug af ikke-godkendte brændstoffer,
kølevæsker, smøremidler, tilsætningsstoffer, gødningsmidler, vand
eller kemikalier osv.

• Funktions- eller driftsfejl forårsaget af brændstoffer (f.eks. benzin,
diesel eller biodiesel), der ikke overholder deres respektive
branchestandarder.

• Normal støj, vibration, slid og ælde samt forringelse.
• Normalt slid omfatter, men er ikke begrænset til beskadigelse af sæder

som følge af slitage eller afslidning, slid på malede overflader, ridsede
mærkater eller vinduer osv.

Reservedele
Reservedele, der planmæssigt skal udskiftes i forbindelse med nødvendig
vedligeholdelse, er kun dækket af garantien i tidsrummet frem til det
planmæssige tidspunkt for udskiftning af den pågældende reservedel.
Reservedele, der udskiftes i henhold til denne garanti, er dækket af
garantien i den originale produktgarantis løbetid og bliver Toros ejendom.
Toro træffer endelig beslutning om, hvorvidt en reservedel eller en
samlet enhed skal repareres eller udskiftes. Toro har ret til at bruge
fabriksrenoverede reservedele til reparationer, der er dækket af garantien.

Garanti på dybdeafladnings- og litium-ion-batterier:
Dybdeafladnings- og litium-ion-batterier kan levere et samlet,
specificeret antal kilowatttimer i løbet af deres levetid. Brugs-,
opladnings- og vedligeholdelsesteknikker kan forlænge eller
forkorte den samlede batterilevetid. I takt med at batterierne i
dette produkt forbruges, vil mængden af nyttigt arbejde mellem
opladningsintervaller langsomt formindskes, indtil batteriet er helt
faldt. Udskiftning af flade batterier efter almindeligt forbrug er
produktejerens ansvar. Det kan være nødvendigt at udskifte batterier
under produktets normale garantiperiode for ejerens regning.
Bemærk: (kun litium-ion-batteri): Et litium-ion-batteri har en garanti, der kun
dækker delen og dækker forholdsmæssigt, med start i år 3 til år 5 baseret
på driftstiden og de brugte kilowatttimer. Der findes flere oplysninger i
betjeningsvejledningen.

Omkostninger til vedligeholdelse afholdes af ejeren
Motorjustering, smøring, rengøring og polering, udskiftning af filtre,
kølevæske og udførelse af anbefalet vedligeholdelse er eksempler på
normal service, som Toro-produkter kræver, og omkostninger i forbindelse
hermed afholdes af ejeren.

Generelle betingelser
Det eneste retsmiddel, du har til rådighed i henhold til nærværende garanti,
er reparation hos en autoriseret Toro-forhandler.

Hverken The Toro Company eller Toro Warranty Company er ansvarlig
for indirekte-, hændelige- eller følgeskader i forbindelse med brugen
af de Toro-produkter, der er dækket af nærværende garanti, herunder
omkostninger eller udgifter til at fremskaffe erstatningsudstyr eller
service i de perioder, der med rimelighed medgår i forbindelse
med funktionsfejl eller manglende rådighed over produktet, mens
der udføres reparationer i henhold til garantien. Bortset fra den
emissionsgaranti, der er nævnt nedenfor, og kun såfremt denne
måtte finde anvendelse, gives ingen anden udtrykkelig garanti.
Alle underforståede garantier om salgbarhed og brugsegnethed er
begrænset til denne udtrykkelige garantis varighed.

I visse stater er det ikke tilladt at fragå ansvar for hændelige- og følgeskader
eller at begrænse tidsrummet for en underforstået garantis varighed, så
ovenstående ansvarsfragåelser og begrænsninger gælder muligvis ikke for
dig. Denne garanti giver dig bestemte juridiske rettigheder, men derudover
kan du også have andre rettigheder, som varierer fra stat til stat.

Bemærk vedrørende motorgaranti:
Emissionskontrolsystemet på dit produkt kan være dækket at en separat
garanti, som overholder de krav, der er fastsat af det amerikanske
miljøbeskyttelsesagentur (Environmental Protection Agency, EPA)
og/eller rådet for luftressourcer i Californien (California Air Resources
Board, CARB). De timemæssige begrænsninger, der er anført ovenfor,
gælder ikke for garantien på emissionskontrolsystemet. Der henvises
til garantierklæringen om motoremissionsgaranti, som er vedlagt dit
produkt eller er indeholdt i motorfabrikantens dokumentation, for yderligere
oplysninger

Andre lande end USA og Canada
Kunder, som har købt Toro-produkter, der er eksporteret fra USA eller Canada, skal kontakte deres Toro-forhandler for at få en garantipolice, som gælder
for deres land, provins eller stat. Såfremt du af en eller anden grund er utilfreds med din forhandlers service eller har problemer med at få oplysninger om
garantien, bedes du kontakte Toro-importøren.
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